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Mittwoch (Vormittag), 2. September 2020 / Mercredi matin, 2 septembre 2020

 
Wahlen / Elections 
 
113 2020.RRGR.271 Ernennung / Wahl 
Wahl eines Grossratsmitglieds der SVP als Mitglied JuKo 
 
113 2020.RRGR.271 Nomination / Election  
Election d’un membre UDC de la CJus
 
    
 
Gemeinsame Beratung der Geschäfte 2020.RRGR.254, 2020.RRGR.119, 2020.RRGR.267, 
2020.RRGR.268, 2020.RRGR.256, 2020.RRGR.115, 2020.RRGR.118, 2020.RRGR.217, 
2020.RRGR.253 und 2020.RRGR.271. 
Wahlresultate und Vereidigung: siehe Geschäft 2019.RRGR.281 / Traktandum 28, Nachmittags-
sitzung vom 02.09.2020. 
 
Délibération groupée des affaires 2020.RRGR.254, 2020.RRGR.119, 2020.RRGR.267, 
2020.RRGR.268, 2020.RRGR.256, 2020.RRGR.115, 2020.RRGR.118, 2020.RRGR.217, 
2020.RRGR.253 et 2020.RRGR.271. 
Résultats des élections et assermentation : voir affaire 2019.RRGR.281 / point de l’ordre du jour 28, 
séance (après-midi) du 02.09.2020. 
 
 
Präsident. (Der Präsident läutet die Glocke. / Le président agite sa cloche.) Geschätzte Kolleginnen 
und Kollegen, werte Anwesende, herzlich einen guten Morgen miteinander. Der dritte Sessionstag, 
der Mittwoch, ein langer Sessionstag. Ich wünsche uns allen die nötige Ausdauer, und ich appelliere 
weiterhin an die Disziplin, die bis jetzt sehr gut ist. Behalten Sie Ihre Masken an, insbesondere 
auch, wenn Sie zu anderen Kolleginnen und Kollegen an andere Pulte hinübergehen. 
Ich habe von den Parlamentsdiensten noch eine Bitte um eine Mitteilung: Loggen Sie sich bitte kon-
sequent draussen bei Christine Zimmermann ein, weil es sonst mit den Abrechnungen nicht klappt. 
Einige halten ihre Karte manchmal etwas zu wenig lang hin, und dann wird die Zeit nicht erfasst. Es 
ist ein wenig einfacher, das im Rathaus zu kontrollieren, als es hier ist. 
Wir kommen zu den Wahlen, traditionell am Mittwochmorgen. Wir machen zuerst die Wahlen in die 
Organe des Grossen Rates und nehmen nachher die Ergänzungswahlen für die Gerichtsbehörden 
vor. Wir haben zehn Wahlen vorzunehmen für die Organe des Grossen Rates: zuerst ein Gross-
ratsmitglied der BDP als SAK-Mitglied, eines der BDP als Ersatzmitglied der SAK, ein SP-Mitglied in 
die BiK, ein SP-Mitglied ins Präsidium BiK, ein Grossratsmitglied der glp als Ersatzmitglied für die 
GSoK, ein BDP-Mitglied in die BaK, ein BDP-Ersatzmitglied in die SiK, einen Stimmenzähler der 
FDP, eine Stimmenzählerin der BDP und – dies haben wir per Ordnungsantrag gutgeheissen – ein 
Mitglied der SVP in die JuKo. Darf ich die Fraktionssprecher … Moment bitte. (Der Präsident be-
spricht sich kurz mit dem Generalsekretär. / Le président s’entretient brièvement avec le secrétaire 
général.) Darf ich die Fraktionssprecher bitten, sich einzutragen? Als Erster hat dies für die BDP 
Grossrat Peter Gerber gemacht. Er hat das Wort. 
 
Peter Gerber, Schüpfen (BDP). Ich würde gerne gleich zu allen fünf Ersatzmitgliedern der BDP 
sprechen, wenn dies dem Präsidenten recht ist. 
 
Präsident. Sehr recht, ja. 
 
Peter Gerber, Schüpfen (BDP). Wunderbar. Also, folgende Persönlichkeiten schlägt Ihnen die 
BDP-Fraktion vor: Wahl 79, Mitglied SAK: Mühlemann Andreas. Wahl 80, Ersatzmitglied SAK: Bich-
sel Alfons. Wahl 84, Mitglied BAK: Rothenbühler Jürg. Wahl 85, Ersatzmitglied SiK: Matti Matthias. 
Wahl 87, Stimmenzählerin: Herren Anita. Alle sind bisherige Amtsträger und wurden über die an-
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stehenden Aufträge instruiert. Ich verzichte hier auf eine einzelne Würdigung. Zusammengefasst 
schlagen wir Ihnen vor: 45 Gemeinderatserfahrung, 11 Jahre Grossratserfahrung. Ich danke Ihnen 
für die Unterstützung. 
Ich nutze gerade die Gelegenheit: Die Fraktion unterstützt alle Wahlvorschläge der Parteien, inklu-
sive des Präsidiums der BiK mit Grossrätin Christine Blum.  
 
Präsident. Das Wort ist frei für weitere Fraktionssprechende. – Es scheint nicht gewünscht zu wer-
den. Dann bitte ich darum, das Wahlmaterial auszuteilen. 
 
Die Stimmenzählerinnen und Stimmenzähler teilen die Wahlcouverts aus. / Les scrutateurs et les 
scrutatrices distribuent les enveloppes de vote. 
 
Präsident. Ich bitte darum, die Wahlunterlagen wieder einzuziehen. 
 
Die Wahlcouverts werden eingesammelt. / Les enveloppes de vote sont ramassées. 
 
      


